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Diciture di cui all’articolo 4, paragrafo 1

— in spagnolo: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1320/2005

— in ceco: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005

— in danese: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005

— in tedesco: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005

— in estone: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— in greco: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005

— in inglese: licence application under Regulation (EC) No 1320/2005

— in francese: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1320/2005

— in italiano: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005

— in lettone: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005

— in lituano: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1320/2005

— in ungherese: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— in olandese: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag

— in polacco: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005

— in portoghese: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005

— in slovacco: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005

— in sloveno: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005

— in finlandese: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

— in svedese: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1320/2005
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